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SHIRAYAN VAJRAMUTTHÍ HARCMŰVÉSZETI ISKOLA 

KALEIDOSZKÓP 

ITO TENZAA CHUYA ZEN-MESTER TANÍTÁSA 

A CSODÁLATOS MACSKA 

 

Shoken vívómester h{z{ban egy hatalmas patk{ny gar{zd{lkodott. A mester, meg-

unva az egyre jobban kellemetlenkedő {llat üzelmeit, macsk{j{t a h{zba vitte 

és lez{rta az ajtót. A patk{ny azonban nem ijedt meg, s megharapta a mac s-

k{t úgy, hogy az rémülten menekült .  

A h{zigazda erre szomszédjaitól szerzett néh{ny b{tor macsk{t és ezeket z{rta be a 

h{zba. A patk{ny egy sarokban lapult és mihelyt egy macska közelíteni mer é-

szelt, t{madott és megfutamította ellenfelét. A patk{ny oly félelmetes volt, 

hogy a macsk{k m{sodszorra m{r nem is merészkedtek a közelébe.  

Shoken igen megharagudott és maga fogott a patk{ny üldözéséhez. Az {llat azon-

ban ügyesen kerülte ki a vívómester ütéseit.  

Mindezek ut{n a h{zigazda ezekkel a szavakkal fordult szolg{j{hoz: "Mondj{k, 

hogy él a környéken egy híres patk{nyfogó macska, menj és kerítsd elő!" — A 

szolga t{vozott és nemsok{ra megjelent a macsk{val.  

Az {llat nem l{tszott sem különösen okosnak, sem különösen vadnak, így Shoken 

nem is remélt tőle eredményt, de mivel m{st nem tehetett, ezt is bez{rta a 

h{z{ba.  

A macska nyugodt léptekkel indult előre, mintha semmitől sem tartana. A patk{ny 

azonban összehúzta mag{t és moccanni sem mert. A macska lassan folytatta 

útj{t és végül egyszerűen torkon ragadta a patk{nyt.  
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Este Shoken h{z{ban összegyülekeztek a megvert macsk{k, a főhelyet az öreg, győz-

tes macsk{nak aj{nlott{k fel, s miut{n nagy tisztelettel köszöntötték, ily sz a-

vakkal fordultak felé:  

" Mi valamennyien jó hírnévnek örvendtünk, mesterségünket lelkiismeretesen gy a-

koroltuk, karmainkat gondosan élesítettük, hogy eredményesen küzdhessünk 

a patk{nyok és m{s ragadozók ellen, de soha nem gondoltuk, hogy ilyen pa t-

k{ny is létezik. Te vajon milyen módszert alkalmazt{l ? Oszd meg velünk t u-

dom{nyodat! " 

Az öreg macska elmosolyodott és így v{laszolt: 

"Ti, ifjú macsk{k, valóban derék {llatok vagytok, de nem ismeritek a helyes utat. 

Ezért, ha valami v{ratlannal kerültök össze, elvétitek a célt. No, de mesélj é-

tek el nekem, hogy miként gyakoroltatok ! "  

Egy fekete macska így beszélt : 

" Híres patk{nyfogó csal{dból sz{rmazom, így magam is ezt a hivat{st v{laszto t-

tam. Két méternél magasabbra ugrom, képes vagyok kis lyukakba befurakod-

ni.  

Éberen alszom és nyomban felpattanok, ha érzem, hogy patk{ny közelít, s eddig még 

mindig elfogtam ellenfelemet.  

Ez a legutóbbi patk{ny azonban erősebbnek bizonyult n{lam és én csúfos vereséget 

szenvedtem. Szégyellem magam." 

 

Az öreg macska v{lasza így hangzott : 

" Gyakorl{si módszered nem volt m{s, mint 'shosa' (fizikai erőkifejtés). Szelleme-

det ez a kérdés foglalkoztatja: Miként győzhetek?  
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Ilyenform{n még célhoz ragaszkodsz ! Ha az öregek "technik{t" tanítottak, úgy ezt 

azért tették, hogy ezzel 'az ösvény egy fajt{j{t' ('michisuji') ismertessék.  

Módszerük egyszerű volt, mégis a legmagasabb rendű igazs{got tartalmazta.  

Az utókor puszt{n a technik{ra helyezett súlyt. Eközben sok mindent kital{ltak: 'ha 

ezt, vagy azt gyakoroljuk, úgy ez, vagy az lesz az eredmény'.  

És végeredményben mi is volna ez ? Nem több, mint ügyeskedés.  

Mindenkor ez a helyzet, ha technik{ra és eredményre gondolunk, s közben kiz{rólag 

elménkre t{maszkodunk. Sz{llj teh{t magadba és gyakorlatozz a megfelelő 

módon !" 

 

Ezek ut{n egy tigriscsíkos macska szólalt meg : 

" A harci művészetben — úgy vélem — a szellem a legfontosabb. Ezért gyakorl{sa-

im sor{n mindenkor ezt az erőt ( 'ki wo neru') fejlesztettem.  

Szellemem — úgy éreztem — acélkemény és szabad, bírja ama erőt, amely "meny-

nyet és földet eltölt".  

Ha ellenfelem szembe tal{lja mag{t ezzel az erővel, megbénul és a győzelem m{r 

eleve biztosított. Szinte öntudatlanul t{madok, a technik{val egy{ltal{n nem 

törődöm, utóbbi önmag{tól alakul.  

Ez a rejtélyes patk{ny viszont alak nélkül közelített és nyom nélkül t{vozott. Nem 

tal{lok magyar{zatot arra, mi történhetett. "  

Az öreg macska v{lasza így hangzott: 
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" Az erő, melyet gyakorl{said sor{n megszereztél, valóban az, amely "mennyet és 

földet eltölt", de birtokodban mégsem volt m{s, mint puszta pszichikai erő, s 

ez nem az, amely a "kiv{ló" elnevezést megérdemli.  

M{r az a tény, hogy a birtokodban lévő erőnek tudat{ban vagy, meghiúsíthatja a 

győzelmet. Személyes éned részt vesz a küzdelemben. Ha azonban az ellenfél 

ereje nagyobb, mi történik akkor ?  

Azt képzeled, hogy csup{n te birtokolod az erőt és mindenki m{s gyengébb n{lad ?  

A te szabad és acélos, "mennyet és földet eltöltő" erőd nem maga a 'Hatalmas Erő' 

('ki no sho'), hanem csup{n annak tükröződése szellemedben.  

Szellemed csak bizonyos körülmények közt töltődik fel ama erővel és így a te erőd és 

a 'Hatalmas Erő' különböző forr{sból erednek.  

Egy ősi mond{s szerint: „a sarokba szorított patk{ny a macsk{t is megmarja”.  

Ha az ellenfél hal{los csapd{ban van, megfeledkezik életéről, baj{ról, nem gondol 

győzelemre, vagy vereségre.  

Ennek következtében pedig akarata acélkeménységű. Hogyan is lenne vélt szellemi 

erővel legyőzhető ? " 

 

Ezt követően egy idősebb, szürke macska szólalt meg : 

”Valóban úgy van, ahogy mondod, még a legnagyobb pszichikai erő is 'form{val 

bíró' ('katachi'), s a form{val bíró megragadható. Ezért m{r régóta lelkemet 

('kokoro' = szív-erő) fejlesztettem.  

Teh{t nem ama erőt fejlesztem, amely a m{sik szellemét legyőzi. Nem is bocs{tk o-

zom küzdelembe. Ellenkezőleg: megbékélni igyekszem ellenfelemmel, szinte 

eggyé v{lok vele és semmiképpen sem tanúsítok ellen{ll{st.  
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A patk{ny, legyen b{r erős, ha t{mad, nem tal{lhat esetemben semmit, amire t{-

maszkodhatna. De ez a legutóbbi patk{ny mégis túltett rajtam. Jött és ment, 

fölfoghatatlan módon, mint egy istenség. Ilyesmi még nem fordult elő velem. 

" 

Az öreg macska így v{laszolt : " 

Amit te megbékélésnek nevezel, nem a lényegiségből fakad, nem a 'Nagy Termé-

szet' része. Kre{lt, mesterséges megbékélés, teh{t csel. Tudatosan igyekszel 

segítségével az ellenség t{madó szellemét megbénítani.  

Éppen ezért, mert erre — b{rha felületesen is — gondolsz, az ellenfél sz{ndékodat 

felismeri. Tudd meg, hogy minden tudatos sz{ndék akad{lyozza a 'Nagy 

Természet' rezgéseit, ilyenform{n megakasztja a spont{n mozdulat folya-

m{t.  

Ha azonban semmire sem gondolunk, úgy mozg{sunkat a lényegi rezgés ( 'shizen 

no ka') ir{nyítja. Ebben az esetben valóban nincs megragadható forma, teh{t 

ellenformaként semmi sem jelentkezhet. Hol van ez esetben az ellenfél, aki 

képes volna ellen{llni ? " 

A macsk{k feszülten figyeltek és az öreg macska kis idő elteltével még a k ö-

vetkezőket fűzte előad{s{hoz: 

 " Ne higgyétek azonban, hogy amit tőlem hallottatok, az egyben a legmagasabb -

rendű. Nem is olyan régen, a szomszéd v{rosban élt egy kandúr. Egész nap 

aludt. Olyasmi, amit szellemi erőnek nevezünk, nem l{tszott megjelenésén.  

Soha nem l{tta senki, hogy patk{nyt fogott volna, de ahol tartózkodott, sehol sem 

volt patk{ny tal{lható, s ahol megjelent, feltűnt, ott ugyanez volt a helyzet.: 

nyoma sem volt patk{nynak. Egy alkalommal felkerestem és magyar{zatot 

kértem. Nem v{laszolt. Újra kérdeztem, de ismét csak hallgatott.  
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Tudnotok kell viszont, hogy nem az volt a l{tszat, mintha nem kív{nna v{laszolni, 

hanem ink{bb az, mintha nem is tudn{, vajon mit is mondjon ! De így is 

van: 'Aki tudja az nem szól — és aki szól, nem tudja'. Ez a kandúr megfe-

ledkezett önmag{ról és megfeledkezett a külvil{gról is. Teljesen 'semmivé' 

v{lt és így elérte a 'sz{ndék-nélküliség' legfelsőbb fok{t.  

Elmondhatjuk, hogy ezen a fokon valósul meg 'az isteni harcművészeti ösvény célja:  

„ ölés nélkül győzni !” 

  

 

 

Ito Tenzaa Chuya zen-mester tanít{sa, Takeharu Teramoto és Fumio 

Hashimoto fordít{sa nyom{n  

Megjelent Magyarorsz{gon l986-ban 

a Kőrösi Csoma S{ndor Buddhológiai Intézet  

 'Árya Maitreya Mandala' Buddhista  Közösség gondozásába 


